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Fixing plate
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1 Scheibe #13
1 Washer dia.13mm

1 Rondelle 813

Bohrbild am Schrankengehduse
Drilling diagram at barrier housing
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Mutter M12 .
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Montage der Halterung
Mounting of fixing plate
Montage charniére
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Schraube M12x35
Screw M12x35mm

Federring bout de lisse
Spring—washer

Rondelle ressort

Schraube M6x12

Screw M6x12
Vis M6x12

Konsole

Bracket

Console

— VerschluBdeckel an der Baumspitze entfernen

— Konsole an Baum anschrauben. Dabei Konsole auf An—
schlag in Richtung Pfeil dricken

— Bohrung am Schrankengehduse nach Bohrbild bohren

— Halterung mit Gegenplatte am Gehduse anschrauben
(Schraube etwa Mitte Langloch)

— Knickbaum kpl. mit Druckstange laut Zeichnung montieren

— Remove the end cap at the top of the boom

— Fix the bracket to the barrier boom (the bracket should
be pressed as wide as possible into direction of the arrow)

— Drill holes at barrier housing according to drilling diagram

— Screw fixing plate with counter plate to the housing
(screws approximately in the middle of the long hole)

— Fix the articulated boom with ram bar to the flange as
shown in the drawing

— Retirez les capuchons en bout de lisse

— Faites coulisser et vissez la console & l'intérieur de |'extrémité
de lisse. Appuyer dans le sens de la fléche.

— Réalisez les percages d'aprés le plan ci—dessus d gauche

— Vissez contre—plaque et charniere de fixation contre le fGt de
la barrigre (vis au centre du trou oblong)

— Montez la lisse articulée d'aprés le plan joint

Montageanleitung / Mounting instruction / Instructions de montage
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